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ZMLUVA O PREVODE SPRÁVY 

hnuteľného majetku štátu 
uzatvorená v zmysle § 9 ods. 1 a nasl. zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov 

 

Číslo zmluvy u odovzdávajúceho: VŠC-7-60/2024  

Číslo zmluvy u preberajúceho:      VHÚ-36-73/2024 

 

Čl. I. 

ZMLUVNÉ STRANY 

 

Odovzdávajúci:  

 

Názov:  Slovenská republika – Vojenské športové centrum DUKLA  

Banská Bystrica 

Sídlo:  Cesta olympionikov 3, 974 01  Banská Bystrica  

Zastúpený: pplk. Mgr. Matej Tóth, MPA -  riaditeľ VŠC DUKLA B. Bystrica 

IČO:  00800520 

Bankové spojenie:                 Štátna pokladnica, č. ú. 7000166408/8180 

IBAN:                                     SK69 8180 0000 0070 0016 6408 

Právna forma: Štátna rozpočtová organizácia zriadená na základe zriaďovacej  

  listiny č. 55483 zo dňa 25.augusta 1998 vydanej MO SR 

Kontaktná osoba: PhDr. Ing. Janette Hroncová  

Tel.:   +421 903572862  

E-mail: hroncova@dukla.sk 

(ďalej len ako „odovzdávajúci“) 

 

a 

Preberajúci:  

 

Názov: Slovenská republika – Vojenský historický ústav   

Sídlo:  Krajná 27,921 04  Bratislava  

Štatutár:  plk. Mgr. Miloslav ČAPLOVIČ, PhD. - riaditeľ  vojenského  

                                                historického ústavu  

Vybavuje:                              Mgr. Jerguš Váry – vedúci múzejného oddelenia – zástupca 

riaditeľa Vojenského historického múzea v Piešťanoch  

IČO:  00802751 

Bankové spojenie:                 Štátna pokladnica, č. ú. 7000169713/8180 

IBAN:                                     SK58 8180 0000 0070 0016 9713 

Právna forma: rozpočtová organizácia štátu zriadená na základe zriaďovacej  

  listiny č.50 021/1997 a RMO č- 99/1997 s účinnosťou od 1.1.1998  

Kontaktná osoba: Mgr. Jerguš Váry  

Tel.:  0903199631 

E-mail: jergus.vary@vhu.sk 

(ďalej len ako „preberajúci“) 

(odovzdávajúci a preberajúci spolu ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

 

Čl. II.  

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 

1. Odovzdávajúci je správcom hnuteľného majetku, ktorý je vo vlastníctve Slovenskej 

republiky, a to: 
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Inv. 
číslo 

Názov 
počet 

ks 

Účtovná 
nadobúdacia 

cena v € 
Miesto uloženia 

Evidenčné 
číslo 

vozidla 

Účtovná 
zostatková cena 

v € 

Rok 
nadobudnutia 

1000010 
SNEŽNÝ SKÚTER/SKI DOO 
II ALPINE II 1 4 381,60 

VŠC DUKLA 
Banská Bystrica  059400 0,00 1986 

1000018 
SNEŽNÝ SKÚTER/SKI DOO 
ELAN 1 5 247,96 

VŠC DUKLA 
Banská Bystrica  4075343 0,00 1992 

Spolu  

 
9 629,56    0,00  

 

Uvedený hnuteľný majetok tvorí súčasť vozového parku odovzdávajúceho, ktorý sa stal pre 

odovzdávajúceho prebytočným, pričom je umiestnený v objekte odstavnej plochy autoparku 

Vojenského športového centra DUKLA Banská Bystrica, Cesta olympionikov 3 v Banskej 

Bystrici (ďalej len ako „predmet prevodu“).  

2. Preberajúci prejavil svojim listom č. VHÚ-26-55/2024 zo dňa 16.10.2024  záujem 

o bezodplatný prevod predmetu prevodu do svojej správy. 

 

Čl. III.  

PREDMET ZMLUVY A PREDMET PREVODU 

 

1. Predmetom zmluvy o prevode správy (ďalej len ako ,,zmluva“) je prevod správy predmetu 

prevodu od odovzdávajúceho na preberajúceho v zmysle ust. § 9 a nasl. zákona č. 278/1993 

Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „zákon o správe 

majetku štátu“). 

2. Odovzdávajúci týmto bezodplatne prevádza právo správy k predmetu prevodu v celosti na 

preberajúceho, ktorý preberá právo správy k predmetu prevodu v celosti, za podmienok 

uvedených v zmluve. 

3. Účtovná hodnota predmetu prevodu je v zmysle účtovnej evidencie odovzdávajúceho 

nasledovná – celková nadobúdacia hodnota predmetu prevodu je 9 629,56  EUR (slovom: 

deväťtisícšesťstodvadsaťdeväť eur a päťdesiatšesť centov). Celková zostatková hodnota 

predmetu prevodu je 0,00 EUR (slovom: nula eur a nula centov ). 

4. Súčasný stav predmetu prevodu je preberajúcemu dobre známy, preberá ho bez výhrad 

v takom stave, v akom sa nachádza v čase prevzatia, a v budúcnosti si nebude voči 

odovzdávajúcemu uplatňovať žiadne finančné nároky. 

 

Čl. IV. 

PREVOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

 

1. Správa k predmetu prevodu sa prevádza na preberajúceho dňom nadobudnutia účinnosti tejto 

zmluvy. Týmto dňom sa prevádzajú na preberajúceho všetky práva a povinnosti týkajúce sa 

predmetu prevodu v súlade so zákonom o správe majetku štátu. 

 

 

Čl. V. 

ÚČEL VYUŽITIA  

 

1. Nakoľko predmet prevodu neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť odovzdávajúcemu na 

plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním, tento sa stal pre 

odovzdávajúceho prebytočným na základe rozhodnutia č. p. VŠC-117-1/2024 zo dňa 

04.10.2024  o prebytočnosti hnuteľného majetku štátu. 

2. Preberajúci bude predmet prevodu využívať za účelom plnenia úloh v rámci predmetu jeho 

činnosti alebo v súvislosti s ním. 
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Čl. VI. 

ODOVZDANIE A PREVZATIE PREDMETU PREVODU 

 

1. Odovzdávajúci odovzdá preberajúcemu predmet prevodu spolu s príslušnou dokumentáciou  

do 30 dní odo dňa podpisu tejto zmluvy všetkými zmluvnými stranami. 

2. Predmet prevodu bude odovzdaný formou odovzdávacieho konania, o čom zmluvné strany 

spíšu zápisnicu o odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu. 

 

Čl. VII. 

PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ ZMLUVY 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. 

2. V zmysle ust. § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov Zmluva nadobúda účinnosť po zverejnení zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády SR v zmysle ust. § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov. 

3. Zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

 

Čl. VIII. 

SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Zmeny a doplnenia zmluvy je možné vykonať len písomne, riadne očíslovanými dodatkami, 

po dohode obidvoch zmluvných strán. 

2. Práva a povinnosti zmluvných strán zmluvou výslovne neupravené sa spravujú príslušnými 

ustanoveniami zákona o správe majetku štátu a ostatnými príslušnými právnymi predpismi 

platnými v Slovenskej republike. 

3. Zmluva je vyhotovená v piatich /5/ rovnopisoch, z ktorých dva /2/ rovnopisy sú určené pre 

odovzdávajúceho a tri / 3/ rovnopisy pre preberajúceho. 

4. Zmluvné strany prehlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, zmluvu uzavreli 

vážne, na základe slobodnej vôle, zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 

nevýhodných podmienok, prejavy vôle sú dostatočne zrozumiteľné a určité a právny úkon je 

urobený v predpísanej forme. Na znak súhlasu ju zmluvné strany vlastnoručne podpisujú. 

 

V Banskej Bystrici dňa ..........................                       V Bratislave, dňa ............................... 

 

Za odovzdávajúceho: Za preberajúceho: 

 

 

 

 

 

......................................................                       ............................................................    

  pplk.Mgr.Matej TÓTH  MPA                                       Iplk.Mgr.Miloslav ČAPLOVIČ, PhD.                        

 riaditeľ VŠC DUKLA B.Bystrica                                      riaditeľ vojenského historického ústavu   


